‘KENDRION

Delivery Note
Kendrion Automotive (Slblu) SRL Order No Delnote No Bel.Note date:
Sir. Lyon Nr. 2 RO-550018 Slblu 497607 May 5, 2023
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135202
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref:
70026 - Modugno (Bari) Ehc’“e’
ax:
- ITALIEN il
Cust Ref
Our Id At Customer 21026809
Shipment Id 732330
Delivery Date May 10, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 549251
Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 %0322
Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari) %Wg%q
IT - ITALIEN
Line No  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 o0/6 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 509667-*-*-
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust. stat. nr.: 85059029 .
Country Of Origin: RO KUEHNES-NAGEL sx.
CLETTAZIONE MERCE
Quantit dichiatata; }; @/,o
Quantesa effattiva:
Pack Ald Qty Pack Aid id Cust Pack Aid Id Tipo Imbatlaggio:
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc Quantiti Imbatli: 4 ==
Conformita alle schede d' imballol ,ESb [ Li=d}
1 10130IT TBA-550500 Data.controllo: A2 [01 {23
221R0O GETRAG Kunststoffpalette IT PEDANA IN PLATICA 800 g{ﬂ) '
20 100421T TBA-520880
221R0O VDA KLT 4315R T VDA KLT 4315R ﬁ
1 207417 TBA-520922
221R0 Palettendeckel A0806B - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 2074017 TBA-501738
221R0O Tray DCT 30017 SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kq] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kendrion Automotive (S1blu) SRL
Str. Lyon Nr. 2 Managing Director: Andra Bobog www.kendrion.com Dautsche Bank Germany
RO-550018 Siblu UST-ID-NR. RO10949666 info-pe-sivlu@kendrion.com EIC:DEUTDERHXXX
HRB J32/51311998 BRD GSG Fillala Siblu {BIC; BROEROBU) IBAN{EUR);DE®5200700000058392200
Tol.:+40 269 505 160 Eigenkaplfal:19655520 RON IBAN(EUR):ROBIBRDE330SVO1671183300  Account:058392200 Sort Code:20070000
Fax:+40 269 505 104 EORILNR. RO10949666 IBAN{RON):ROBSBRDEI30SV02166533300
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1 Expedidl@ RishBBO18, str. LYON nr.2 SCRISOARE DE TRANSPORT
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1 6 QOperater de transport (denumire, adresa, {ara)
Carrier (name, address, country)
Transperteur (nom, adresse, pays)
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Locui descarcin (log, lara)
Place of delivery of gnods {place, country)
Ligu prévu pour la livraisen de la marchandise (“FU. pays}

Hobu o) J7HCY

3

17 Transpertatosi succesivl (nume, adresa, |ara)
Successkve caniers (name, address, counlry)
Transporteurs succassifs {nom, adresse, pays)

Locul incdrcarii (foc, {ara, data)
Place and date of taking over the goods {place, country, date)
Liau et date de Ja prise en charge de la marchandlsa{llau. pays, data)
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1 8 Rezerve i observalii ale transporiatorilor
Caniar’s reservation and observations
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Semnétura §i stampita transportatontui:
Signature and stamp uf the camier
Signatura et timbre du transporieur
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Cocumenigannexés 7 - CONDUCATOR AUTO 1: CﬁﬁN ; pd ﬁ Qo g}gf A
SN :
L /L(/(}‘Z/J . CONDUCATOR AUTO 2:
Miircs 51 pumere Nr. de colete 8 Mod dg ambatarg g Natura madil 1 0 Numar statistic 1 4| Greutata bruta kg 1 2 Cubaf m?
Marks and non + Number of packages Method of packing Mature of the goods Statistical number Gross welght kg Volume m?®
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13 Instucjiunids expeditaruiyl 19 Gonvenii speciala
Sende’s instructions v Speclal agreesmgnls
Instructions de 'expéditeur Conventions parliculizres
20 Flatagrin Expeditor Moneda Destinalar
To be payd by Sender Cutrency Cansignae
Apayer par Expéditeur Monnaia Deslinataire
Preful transpartului
Carriage changes
Piix da ranspeort
Sald/BalanceiSolde
Taxe suplimentare
Supplem charges
Supplements
Instruciiunt de platd / Instructions as to paysnent for camiage J Alle taxe
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Signalure et timbre du deslinataire
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